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Sicherheitshinweise – Safety Instructions – Instructions de sécurité 

Ein-/Ausschalten – Switching on/off – Allumage/Arrêt 

Batterietest – Battery Test – Test de la pile 

Wahl der Messfunktion – Select Measuring Function – 
Sélection de la fonction de mesure 

Messbereichswahl /Measuring Range Selection / Sélection de la gamme de mesure: 

Messeingänge – Measuring Inputs – Entrées de mesure 

Siehe ausführliche Bedienungsanleitung 3-349-207-02 !
See Standard Operating Instructions 3-349-207-02 !
Voir mode d’emploi standard 3-349-207-02 !

!

1x

ON
OFF 0.000 V

Autorange

U < 3,3 V

Batterien wechseln
/ Akkus aufladen
Change batteries
/ charge accumulators
Changement de piles
/ Rechargez les piles

FUNC FUNC

20.000 V

30.000 HzHz

V~

3 V  30 V
30 V  300 V

300 V  600 V

MAN
AUTO

kurz
short
bref

0.0.0.00
MAN

V

300 Hz  3 kHzHz
300  3 k


3 k 30 k

30 k 300 k

30 m 300 m
300 m 3 

3  30 
m

3 m 30 m
30 m 300 mm@1A

lang
long (1 s)
long

MAN
AUTO oder

or
ou

manuell automatisch – manual automatic – manuelle automatique

automatisch manuell – automatic manual – automatique manuelle
! MAN ! = schnelle Messung / fast measurement / mésures vites

00.000
000.00
000.00

0.0000

0.0000

0.0000
00.000
000.00

00.000
000.00

300 k 3 M
00.0003 M 30 M

m
S+S– VC

 Masse-Eingang

V; ; C, M, 
Messeingang

Sense nur für 4-Leiter-Messung bei m/@1A
Sense for 4-wire connection only with m/@1A

Measuring Input
Entrée de mesure

Détection uniquement pour mesure à 4 fils sur m/@1A
 Mass Input
(Common Terminal)
Entrée de masse

Schwill
PEWA
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Messwertspeicherung – Storage of Measured Values (DATA-Hold/-Compare) 
– Mémorisation des valeurs de mesure 

Nullpunkteinstellung – Zero balancing – Réglage du zéro 

Spannungsmessung – Voltage Measurement – Mesure de la tension 
Frequenzmessung – Frequency Measurement – Mesure de la fréquence 

DATA

20.000
20.000 data

V

2x

aktueller Messwert / current value / valeur actuelle

gespeicherter Messwert / stored value / valeur mémorisée

t [s]

100%

V, Hz

10%

aktiviert reaktiviert
speichern

store
speichern

store
mémoriserreactivated

réactivé
activated

activé
mémoriser

m

MAN
AUTO

kurz
short
bref

0.0000

V=
3 V DC

FUNC ZERO

300 


Messleitungsenden kurzschliessen 
Close Probe Tips
Contactez les extremités des lignes de mesure

automatisch
automatic
automatiquem@1A

(2L)

4L:

0.0000
0L..
..0L3 k FUNC FUNC

226.00 V

050.00 Hz

V~
Hz

max. 600 V (3 kHz)

V~: 0,1 mV  600 V

Hz: 1 Hz  3 kHz

Messbereiche:
Measuring Ranges:
Gammes de mesure:

V= 20.000 V

– (+)

+ (–)

max. 600 V

V=: 0,1 mV  600 V

Messbereiche:
Measuring Ranges:
Gammes de mesure:

~

!

!

> 1000 V:

> 1000 V:
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Widerstandsmessung – Resistance Measurement – Mesure de la résistance
Diodentest – Diode Testing – Test de diodes 
Durchgangsprüfung – Continuity Testing – Test de continuité 

Milliohmmessung – Milliohm Measurement – Mesure de résistance en milliohms

0.L k

FUNC

MAN

0.5435
diode

V FUNC

000..0
short



FUNC





Rx

10 m  30 MMessbereich:

+–

Durchflussrichtung / Conducting Direction / Etat passant

Sperrrichtung / Reverse Direction / Etat bloqué

Measuring Range:
Gamme de mesure:

Rx

0 V !

Durchgang
Continuity
Continuité

R < 10 

0.654

0L

01.180 m

FUNC

MAN

00.010
termoC

m
FUNC

01.170 m

FUNC

m




ZERO

MAN

MAN

Thermospan-
nung TC 
messen
Measure 
Thermo 
voltage
Mesure de la 
tension ther-
moélectrique

Offset TC
Offset TC
Décalage TC

lang

30 m/300 m @ 200 mAMAN

FUNC

3  / 30  @ 20 mA

Messbereiche:
Measuring Ranges:
Gammes de mesure:

Rx

Spannungsabfall / Voltage Drop / Chute de tension 

Messstrom

+–

Messleitungen:

KC27 / KC4

Measuring Cables: 
Lignes de mesure:

Measuring Current
Courant de Mesure

long
long

*
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Temperaturmessung – Temperature Measurement – Mesure de la température Isolationswiderstandsmessung [M] (nur METRA HIT 27I/H+E CAR)
Insulation Resistance Measurement [M] (METRA HIT 27I/H+E CAR only)
Mesure de Résistance d’isolement [M] (METRA HIT 27I/H+E CAR uniquement)

0023.2 C

sensr
pt1000 selCt

C

 

Pt100

FUNC

C / F
FUNC

00.10
rlead temp



 



Zuleitungs-
Widerstand



Pt1000 (TF220)
Ni100
Ni1000

0  50 

+

pt1000



FUNC

RTD

Cable
Resistance

Résistance
de câble

RTD Messbereich / Measuring 
Range / Gamme de mesure

Pt 100 –200,0  +100,0 C
+100,0  +600,0 C

Pt 1000 –200,0  +100,0 C
+100,0  +600,0 C

Ni 100 –60,0  +180,0 C
Ni 1000 –60,0  +180,0 C

°C

FUNC

 - - - - - 
V 000 250 V

M@
50... 500V

10.29
V 251 250 V

M

gewählte Prüfspannung

Messspannung

Prüfspannung ausgeben
solange Taste gedrückt

RISO/Restspannung

FUNC MAN+

Dauermessung

RISO

U (50...500 V)

: 10 k  3 G

!

Messbereich:
Measuring Range:
Gamme de mesure:

Measuring Voltage
/Residual Voltage 

Tension de mesure
/Tension résiduelle

Continuous Meas.
Mesure de longue

selected Test Voltage
Tension d’essai sélectionnée

durée

Test voltage applied
as long as key is depressed

Tension d’essai appliquée
tant que la touch est enfoncée


